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T.M.BAUMAXAH
A .CEMTXOXAEBA

AFBUTIIBIH JKOHE KA3ZAK TUIEPIHJIEL'T HTAPEMHOJIOT MSUIBIK
BIPJIIKTEPJIH 3EPTTENIVI

B craree paccMaTpEBacTed 0030p AHTEPATY P, Makalede [Inoiiz ve Kazak  dillerndets
HOCBHIGEHHEE — HapeMHCIOTHIeCKHEM  eqummnan @ paremuyolopk olgiiler degerendinlir
AHFAHECKOIO H K33aXCKOF0 S35K08. :

AFBUIIIBE TUTHZAET1 JKATOBXATHKTHE MYpPaHB SKHHAKTAIL, IKAPHATAY
KYMBICTAPH COHAY KO@HE FACHIPIAH KATHINTACHIL, KYHL OyriHTe NeifiH macTypmi
TYpAE KAIFACHII KeJleal. TapHXH AepeKkrepre cyideHep Oolicak, eTe KoHE MaKail-
MaTennep TizoeriH KaMTHTHE arFamks "Book of Proverbs in the Old Testament”
aTTH ToOTaMa V FACHIPIA JKAPHIK KOPred [1]. byn kmHAKKa ©Te KeHe AFBUIIIHH
MaKan-MaTenaepi eHreH. KeiiHTi KHHAKTAp XallHIK HriNiriHe adHAIFaH
OCH iCKe eTeHe apalacHI, 30p €HOeK CIHIpreH OKHMBICTH FalhiM
Jesanepryc JpacMyc eciMIMEH THFL3 OalimapuicTe. Porepmamna ayHnere
KENIN, €3 3aMaHHHHH €H YJH /a OKHMBICTH FAIBIMTAPHHBE Oipi aTaHFaH
Jespnepuyc DpacMyc Oykil Eypomansl Tyrefire SKyHE apanaii SKYpIL, aFbLUIIBIE
MAKAT-MaTEeNAepiHiH KHHAFHHE KypacTHpra®. OaeH 1500 KwIH
"Collectanea” (818 MM) [2], 1508 xpumi Bemenmana "Chiliades™ (3260 MM)
JlecTeH AaTHeH KapHamaHFaH SKHHaKTape 1515-1536 xwwmmaper [3]
APATTHIFBEIA TOTBHKTHPHTHI KaiiTa OACKITHIII MIHKHL

ApTHHA eIiec TApHXW 13 KANIBPFAH FaldeMuaprauH —Oipi  Jxonm
Xeyn e3igig amramrkel "A Dialogue Containing the Number in
Effect of all the Proverbs in the English Tongue" arrmi emberim 1546
KB [4], keffiErimepim 1550, 1555, 1560  kummapel  OacTHIpHIIT
TIBIFAPTIHL Connaii-ax, 1610-1680 FKBUTIAD apaJIBIFBHA Oiprarap
MaKaT-MaTennep KHHAKTapH, artam aHTKaHIA, 1612 K BLITHI
AFRITIIBIE ~ THipkey  Kwi3mermmici Thomas — Draxe  "Bibliotheca
Scholastica Instructissima or, a Treasurie of Ancient Adagies, and
Sententious  Proverbes” [5], 1639 xwmwm mactop Jlx  KrapkTen
(John Clarke) '"Paroemiologia  Anglo-Latina" [6], 1640 weumr J[x.
Xepooprrig "Outlandish Proverbs"  [7], 1659 xwmwer Jix. Xaysnbaig
"Proverbs" [8]. 1670, 1678 xumgapu /. Polinig 'English Proverbs" artm
enOekTepi [9] xapwk kepmi. /. Xay>miiH eHOeTiHIE aFLUNIIHH TUTiHE Oacka
TUTIEPICH €HI¢H MAKAI-MaTeIIep A¢ KAMTEUICA, COHFH KHHAKTA TUIIIK OpaMIapra
apHAiH TYCIHIKTEMETep OepUIreH.

Keiiiari Facupmapma OYpHEFHE €CKi KHHAKTAP TONHKTHPHUTHIL, KaiTa
Oacwnben otepAe. Omap: Jhxeiimc Kommn "Complete Collection of English
Proverbs” (AFBIITEE MAKATIAPEHEE TONHE, KHHAFR) 1721; Tomac  Dymmp
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"Gnomologia: Adagies and Proverbs" 1732; Bohn: H.G. Bohn's A Hand-book
of Proverbs, 1835; Vmwmam Kapey Xasmur "English Proverbs and Proverbial
Phrases™ 1869; Bmmcsar Crakm "Collectanea™ 1902-4; Jixwopmx JlataMap
Ammpcor "English Proverbs and Proverbial Phrases" 1929; 1935 xputH
AFRITIIBIE ~ MakannapuiH  KamMThHFaE Oxcdoparuik  cesmiktiE  "The Oxford
Dictionary of English Proverbs™ nen atanram a/ramikhl HYCKACH JEAPHE Ko pJiil.
VakHT 6Te Keae Oya ce3MIKTIiH TOTHKTHPHIFAH HYCKaTaph OipHenTe Mapre
OACHLIBII NIHIKTHL

Awmepuka Kypama ITltaTrapeana na ockl MakcarTa Oipkatap KYMBICTAap
aTkapeiTie.  Ocipece, bommramua @paskmwariE Poor Richard's Almanack
(1733, 1758) [10], Byprom CrassecoranE "Book of Proverbs, Maxims and
Familiar Phrases"(1949) [11] emGekrepiHiE MaHH3H oTe 30p. bip afTa KereTiH
JKaliT, SKOFApBIIAFHL TIONyda AalKBH KepceTKeHAeH, Kem JEarjaiiga
MaMaHIAPIBHH AFBUNIHH TUTI MaKaT-MaTelAepiH JKHHAKKA €HTI3Y YpmicIMeH
TIICKTEIITCHIH KepeMis.

AFBIUNIHE TUTL MAKAT-MOTEEPIH FHUTBIMH TYPFHINAH ApHAHHL, SKAH-KAKTH
KApACTHIPFAH 3epTTeY SKYMBICTAPHHBE Na Oap eKeHmiri MamiM. Muicams,
JLH.Censanmanne "BapHaHTH HOCIOBHI] AHIVIHHCKOTO S3HKA" M€ aTalFaH
JHCCEPTATMATEK  KYMBICHHTA  AFRUNILE  MAKATIAPHHEE — BapHARTTEUTEIFH,
BAPHAHTTAPIBIH ©3apa  YKCACTHKAPH MEH AMBIPMAIBUIHKTAPH  JEOHE coliney
TUTHAET] OKKA3HOHATITH @3repicTepi cHmaTTatams [12].

JIW.IIppakosany, "CHHOHHMES HOCHOBHIT W A(GOPH3MOB B AHTTIMHCKOM
s3BIKe" aTTH FHUTHIME 3€PTTEYIHNE MakaTaap MeH apopraaMaep "Kioumie” mereH
aTayMeH Oip TomKa OIPIKTIPLTIN, 0NapIbH CHHOHHMIIK KaTapsl Oeputres [13].

C.H.Banenepanniy "PedeBEHC HCIONL30BAHAY AHTIHHCKHX LOCIOBHI]
ATTH KaHTHIATTHE KYMHCH [l14] aFRIMIBEHE MaKanTapHHBE CTHIBIIK
KOITJAHBICHH 3epielieyre apHaiaraH. JKyMBICTa arbUINIBH MAKAJJIAPHHBE
Y3YaITH JKoHE OKKAZHOHATTH CTHITHCTHKATIHIK, KYOBRUTHICTAPH CHIIATTATFAH.

3. AxypnoBagpH "CHHTaKCHYCCKHE OCOOCHHOCTH AHIMIMHCKHX IOCTIOBHIT
aTThl  3eprreyi [15] aFBINMIBIE  MaKadTMaphlH —CHHTAKCHCTIK — epeKIIEKTepl
TYPFBICHHAH TaJIAYFa ApHAJFAH.

AFBUIMLE ~— TUIHIE TYPAKTH TIPKECTEPIH  3€pPITEY  JKYMBICTAPH
rameiM A.B. Kymwr ecimiver TteFw3 Oafimambicth. On  esimiH  "Kype

AHTTHICKOTO A3pKa" [16], "Kypc (ppasconorun COBPEMCHHOTO
AHTIHIICKOTO  M3RKA”  Topi3mi KeJeMmi FHUIBMH — eHOektepi [17] wmem
"Amrno-pycckuii  $pasconormuecknii  cmosapp”  cesmiri  [18]  T1.0.

ADKHITHL  AFBUIMIBIE  Timi  TaOWFATHHBIE ~ Keiiblp  esrere  OefiMamM
TYCTAPHH AaHKBHIAIL JKAIOIB TUT FEUIBIMBIHA €JICYJI  YJeC KOCTHL JK9HE
CAIFACTHIPMANE  Heri3deri  3ueHicrepre  Oarmr-Oarmap  Oepnmi.  Famwim
a3 3ePITEYTEpIHTe MAKAT-MaTEIE L "KOMMYHHKATHBETI ()Pa3e0TOTHIITHE,
61pJ11KTep ACI aTall, OJApOBE KypaMbl MCH KYpPBUIBIMBIHA, CEMAHTHKATIBIK
€pEKTITETIKTEPIHE CHIATTaMA Oepe]ii.
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Maxan-MaTemmepniy 6acka TUTIIK OIpMKTEPMEH CATHICTHI PA ATFAHA 63IHITIK
CPEKNICTIKTEPIH, KYPIEIUNriE, MOH-MASMYHBHBEH TCPEHINH afKLH KopceTeTiH
TYcTapneE Oipi - aymapma Kymbichl. KefiOip KanmmbXaTHKTHE YHHBEPCATIHEK
CHIIATKA He TYPJICPIH €CEIKe ajIMaraHIa, 27eTTe, MaKal-MaTennep O1p TIIAcH
eKiHNTI TiAre TikKenme# aymapunaMaiias. bip TiAAeH €KIHNII Tinre
ToprKiMerey OapHICHHIA MAFEIHACH MCH TIpKeC KYPAMBIHAAFH MYIIETIEPL 1a/IME-
I&T KelleTiH TeHOe-TeH Oanamach (abcomoTTik OalamMa) HEMece KOHTEKCTIK
MaFRHACH CoifKkec SKBHBANIEHTI KOMTAHBUIYH MYMKIH. Ocipece, LTece ayaapMana
IIANMMAHAHE, KHHAKBUIHK, AoaAlK KaxeT. OCH MakKcaTKa HET13JcircH,
TMPAKTHKATRIK, MeHI Oap kyMmeicrapmeiH Oipi — T.M.bafiMmaxam :xeme Oacka
FANBIMAAPARE KYpPACTHPYBRIMECH JKAPHK KepreH ""AHTIHHCKHE DOCIOBHIE H
TMOTOBOPKH H HX DKBHBANECHTH B PYCCKOM, Ka3aXCKOM H TYPETTKOM A3BIKaX' aTTH
enOek [19]. >Kymplcta Makan-MaTelyiep OH MAFBIHAJNBIK TOIKA OOMNIHIN, OJAPILIE
OpHIC, KAa3aK JKOHE TYPIK TUTIepiHmeri Gamamanapnl OepumreH. AJiaiifia, AFBUIIILIH
MaKaT-MaTEIEPIHIE Ka3aK TimHIe OamaMamapel Ooma Typa, TIKeNneH aymaphiraH
TYCTAPH Ja OapHIBUILIK,

Compaii-ax, Kazipri TaHTa aFBUMIHHE MAaKAT-MOTeNIEepIHIH KHHAKTAPHHBIH
MOJI Kope Oapnbrel apuEkTamE. Omap: Smith W.C. "The Oxford Dictionary of
English Proverbs", Cowie A.P., Mackin Rand Mc.Caig LK. "Oxford Dictionary
of Current Idiomatic English"; Taylor A., Whiting BJ. "A Dictionary of Proverbs
and Proverbial Phrases"; Seidl X, Me Mordie W. "English Idioms and How to Use
Them"; Ridout R. and Witting C. "English Proverbs Explained"; Apperson G.L.
"The Wordsworth Dictionary of Proverbs™, Linda and Roger Flavell "Dictionary of
Proverbs and their Origins"; "Dictionary of Idioms”, "Dictionary of Proverbs",
"Dictionary of World Origins™, Draxe T. Bibliotheca "Scholastica Instmctissima"
(1633); Clarke J. "Paroemiologia Anglo-Latina" (1639); Ray J. "English
Proverbs" { 1670, 1678); "Fuller T. Gnomologia" (1732); Bohn H.G. "A hand
-Book of Proverbs" (1855), Hazlitt W.C. "English Proverbs and Proverbial
phrases”(1869) T.6. 3eprrey OapricHHTA, AFHINMBH TLUTIHTAETT MaKaml-
MaTeNAep/l TOUTACTHPHIL, XyHere Kearipim, OacHajaH NIEFApy 1CIHE
FATRIMIAPTHE Oaca Hazap ayJapraHH KoHE aFBUMIRH MaKal-MaTeIepH TeK o3
ASACHHA FAHA 3€PTTEYIIH, JKAH-KAKTE €MeC, Olp KBIPHHAH FaHA KAPACTHIPYIbH OPHIH
ATFAEMBEH Oafikammel. bisniH madmMIayBIMBI3NIA, €Ki HeMmece OipHeNIe TiTL
CAITBICTHIPA-CAJIFACTHIPA 3€PTITEY JKYMBICTAPHHBEH HOTIKEIEpL T OLTIMIH
TEOPHATHK, JKOHE IPAKTHKANHEK TYPFHIIAH TONHKTHPA, JKETLTIIpe Tycepl Naychis.
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REZUNE

T.BAIMAKHAN, A SEITKHOZHAYEVA (Turkistan)

RESERCHING THE PAREMIOLOGICAL UNITS IN ENGLISH AND KAZAKH

LANGUAGES

The article is concerned with the survey of paremeological units in English and

Kazakh languages.
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